ДОГОВОР  №   -ОЗ-ТО/14
на ремонт ВСУ серии Hamilton Sundstrand APS3200
   г. Салехард
                                                      
                                         «__» _______ 2014 г. 
ОАО «Авиационная транспортная компания «Ямал»,  Российская Федерация,  в лице Технического директора Малеванкина Владимира Фёдоровича,  действующего на основании доверенности № 5-2850 от 08.11.12 года, именуемое в дальнейшем "Заказчик", с одной стороны, и ________________________________________________________________________, в лице___________________________________, действующего на основании______________, именуемое в дальнейшем "Исполнитель", с другой стороны, совместно именуемые "Стороны",  заключили  настоящий договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ   ДОГОВОРА
1.1. Исполнитель, в соответствии с сертификатом организации по техническому обслуживанию EASA Part-145 Approval certificate выполняет ремонт (в дальнейшем Ремонт) ВСУ серии Hamilton Sundstrand APS3200 (в дальнейшем ВСУ) самолета. 
1.2. ВСУ Заказчик поставляет Исполнителю, без перехода права собственности, для проведения вышеуказанных работ. 
1.3. Перечень работ по ремонту ВСУ и список сменных блоков с указанием содержания работ указаны в Приложении 1, являющемся неотъемлемой частью настоящего Договора.  
2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
2.1. Заказчик имеет право:

2.1.1. По предварительному письменному уведомлению Заказчик имеет право проверить ход и качество выполнения работ по настоящему договору Исполнителем, не вмешиваясь в его деятельность. Результаты проведенных проверок должны быть доведены до Исполнителя. Исполнитель устраняет выявленные недостатки в соответствии с согласованным Сторонами планом устранения замечаний.

2.2. Заказчик обязан:

2.2.1. Предоставить ВСУ воздушного судна (ВС) Исполнителю для Ремонта.

2.2.2. Принять выполненную работу, а также осуществить оплату, как предусмотрено в разделе 4 данного договора. В случае выявления допущенных в работе отступлений от условий данного договора или прочих недостатков – заявить о них Исполнителю в порядке, предусмотренном этим договором. 

2.2.3.  Подписывать Акты приёма-передачи выполненных работ и не позднее 15 рабочих дней от даты получения  направлять оформленный  экземпляр подписанного Акта  Исполнителю.

2.2.4.  Придерживаться правил по технической эксплуатации ВСУ.

2.3. Исполнитель имеет право:

2.3.1. Выполнять работы по ремонту ВСУ, указанные в Приложении к договору.

2.4. Исполнитель обязан:

2.4.1.  В установленные сроки и в соответствии с технической документацией выполнить Ремонт ВСУ и по окончанию работ отправить отремонтированную ВСУ Заказчику.

2.4.2. Выдать Сертификат допуска к эксплуатации EASA Form1, после выполнения всех заявленных работ.
2.4.3. Обеспечить весь технологический процесс необходимым количеством сертифицированных расходных материалов и запасных частей. 

2.4.4. Выполнять гарантийные обязательства, предоставленные Заказчику.
3. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
3.1. ВСУ ВС, которая нуждается в Ремонте, будут поставлена Заказчиком в соответствии с «Инкотермс- 2010» на условиях CPT Домодедово.

3.2. ВСУ, прошедшая Ремонт, будет отправлена Исполнителем в соответствии с «Инкотермс-2010» на условиях FCA аэропорт Домодедово.

3.3. По согласованию сторон могут применяться другие условия поставки, которые должны быть указаны в счетах (инвойсах).

3.4. Поставка ВСУ осуществляется после подтверждения Заказчика о готовности принять ВСУ с указанием (согласованием) перевозчика.
4. СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА
4.1. Общая стоимость настоящего Договора определяется в соответствии с Протоколом рассмотрения и оценки котировочных заявок № ______ от "___"_______________2014г.,    и составляет _______________(_________________________________) с учетом НДС. Заказчик оплачивает Исполнителю стоимость фактически выполненных работ по ремонту ВСУ. Платежи по настоящему договору осуществляются в Российских рублях либо в иностранной валюте, в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации, согласно выставленным счетам (инвойсам).

4.2. Оплата осуществляется Заказчиком по факту выполнения работ, в течение 10-ти банковских дней с даты оформления авианакладной в стране Исполнителя

4.3. Заказчик осуществляет оплату Исполнителю банковским переводом в российских рублях либо иностранной валюте на основании Счета (инвойса).

4.4. По согласованию Сторон допускаются другие условия оплаты, которые должны быть указаны в  счёте на оплату (инвойсе).
4.5. Все расходы по оплате услуг банков в связи с каким-либо платежом, будет нести сторона-плательщик.
4.6. Стороны согласились, что копии счетов (инвойсов), полученные по факсу или электронной почте, действительны для оплаты за выполненные работу, наравне с оригиналами, при условии получения оригинала в последующем времени.
5. ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ И ИХ ПРИЁМКА

5.1. Заказчик предоставляет Исполнителю следующую информацию:

- тип самолёта и регистрационный номер, с которого снято ВСУ;

- партийный, серийный номер ВСУ;

- причина снятия ВСУ;

- требуемый вид работ.
Информация должна быть переслана по электронной почте на адрес: ________________________ или путём факсимильной передачи.

5.2. Перечень запчастей, требующих замены при Ремонте ВСУ, определяется после разборки и дефектации изделия, согласно СММ.

5.3. В случае если по результатам дефектации определится, что ВСУ не подлежит дальнейшему ремонту и эксплуатации, то Исполнитель обязан уведомить об этом Заказчика и согласовать дальнейшие действия по утилизации либо возврату ВСУ.
5.4. Срок выполнения  Ремонта ВСУ составляет до 45 календарных дней со дня получения Исполнителем ВСУ в ремонт. В случае не исполнения в согласованное время обязательств сторонами, срок вывоза ВСУ продлевается.
5.5. Если во время выполнения работ по настоящему договору Исполнителем будут обнаружены дефекты, которые не оговорены Перечнем работ по ремонту ВСУ (Приложение 1 к настоящему договору), Исполнитель немедленно письменно предупреждает Заказчика об этом и до принятия письменно согласованного решения приостанавливает предоставление услуг. 

5.6. Все изношенные запчасти и расходные материалы, которые по результатам дефектации, а также согласно ремонтной документации СММ признаются непригодными для дальнейшей эксплуатации и заменены на новые, считаются отходами производства и переходят в собственность Исполнителя, на безоплатной основе, с согласия Заказчика. Исполнитель, на свое усмотрение, вправе производить с данными остатками любые действия, а именно: 

- производить исследования причин износа;

- утилизировать, при условии предоставлении акта утилизации;
- отправлять данные изделия производителю для более детального исследования причин износа и др.

5.7. Исполнитель обязуется сдать ВСУ в соответствии с условиями раздела 3 и представить Заказчику следующие документы:

- счёт (инвойс) на оплату услуг;

- акт выполненных работ;

- сертификат EASA Form 1 или эквивалент;

5.8. Заказчик обязуется выполнить входной контроль и принять или забраковать   ВСУ, поставленную в соответствии с Заявкой.

  5.9. Заказчик подтверждает факт принятия работ  подписанием “Акта выполненных работ”. В случае если Заказчик не подписывает “Акта выполненных работ” в течение 15 календарных дней и не направляет мотивированный отказ, услуги считаются, приняты полностью и оказаны должным образом. 
5.10. Место проведения работ: г. Москва, аэропорт Домодедово.
6. ТАРА. УПАКОВКА. МАРКИРОВКА
6.1. Заказчик должен поставить ВСУ на Ремонт в соответствующей упаковке рекомендованной производителем ВСУ, обеспечивающей  сохранность и безопасность. В случае направления Заказчиком ВСУ в упаковке, которая является не рекомендованной производителем, Исполнитель не несет ответственности за сохранность ВСУ при транспортировке, а также по обязательствам согласно п. 7.2. настоящего Договора.

6.2. Тара, предназначенная для транспортировки авиационных компонентов Заказчика, является собственностью Заказчика, без перехода права собственности.

7. ГАРАНТИИ

7.1. Исполнитель гарантирует, что работы будут выполнены в соответствии с применяемой  ремонтно-технической документацией.

7.2. Исполнитель, за исключением обычного износа, ошибок, небрежного отношения работников Заказчика  или нарушения технологии эксплуатации и/или установки, которое привело к преждевременному выходу ВСУ Заказчика из строя, гарантирует качество работ, которые выполнены согласно Заявке, на протяжении  1 года или 1000 часов или циклов после установки на ВС.
7.3. Исполнитель может отказать в гарантии если:
· нарушена сохранность гарантийных пломб или контровки;

· есть механические или иные повреждения, которые возникли вследствие умышленных или неосторожных действий Заказчика;

· нарушены правила использования, изложенные в эксплуатационных документах;

· был произведен  несанкционированный  ремонт, изменена внутренняя конструкция или типичная схема  ВСУ;

7.4. серийный номер изделия, изменён, стёрт или не может быть установлен.

7.5. Гарантийные обязательства не распространяются на следующие неисправности:
· естественный износ или исчерпание ресурса;

· случайные повреждения, причиненные Заказчиком или повреждения, возникшие вследствие небрежного отношения или использования (воздействие жидкости, запыленности, попадание внутрь корпуса посторонних предметов и т. п.);

· повреждения в результате стихийных бедствий (природных явлений);

·  повреждения, вызванные использованием ВСУ не по назначению или с нарушением правил эксплуатаций

7.6. Если качество выполненных работ на протяжении гарантийного срока, определённого п.7.2., оказывается неудовлетворительным, Исполнитель должен за свой счёт исправить такие недостатки на протяжении времени, отдельно согласованном Сторонами, исключительно на предприятии Исполнителя. В таком случае все расходы на транспортировку берёт на себя Исполнитель.

7.7. Заказчик гарантирует своевременную оплату по предоставленным счетам за выполненные работы.         
8. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения договора в результате событий чрезвычайного характера, которые сторона не могла ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами.

К обстоятельствам непреодолимой силы относятся события, на которые сторона не может оказать влияние и за возникновение которых не несет ответственности (например, землетрясения, наводнения, пожары и др.). К обстоятельствам, освобождающим сторону от ответственности, относятся   также   забастовки, правительственные   постановления   или   распоряжения государственных органов.

8.2. Сторона, ссылающаяся на такие обстоятельства, обязана в 5-дневный срок в письменной форме информировать другую сторону о наступлении подобных обстоятельств. Причем по требованию другой стороны с наступлением подобных обстоятельств должен быть предъявлен удостоверяющий документ, выданный Торговой палатой соответствующей страны.    

8.3. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы срок выполнения обязательств по настоящему договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действуют такие обстоятельства и их последствия.

9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН, РЕШЕНИЕ СПОРОВ
9.1. За просрочку передачи ВСУ по окончании ремонта или невыполнение работ в согласованном объеме Исполнитель уплачивает Заказчику неустойку в размере 0,03 % от стоимости работ за каждый день просрочки.

9.2. При несвоевременной оплате выполненных работ, согласно выставленным счетам, Заказчик уплачивает Исполнителю пеню в размере 0,03 % суммы просроченного платежа за каждый день просрочки.
9.3. Исполнитель несёт ответственность за  переданное ему имущество (ВСУ) и любые действия, которые привели к потере или порче имущества во время нахождения его у Исполнителя 

9.4. Все споры, которые могут возникнуть из настоящего Договора или по его поводу, Стороны будут стремиться разрешить путём переговоров.

9.5. В случае если стороны не придут к соглашению, то споры подлежат рассмотрению в арбитражном суде по месту нахождения Ответчика. Стороны руководствуются законодательством страны - места рассмотрения спора. 

10. Срок действия ДОГОВОРА
и ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
10.1. Договор вступает в силу с даты подписания его сторонами и действует до  31.12.2014г.  Прекращение действия Договора или его разрыв не освобождают Стороны от выполнения своих окончательных обязательств и не снимают ответственность за нарушение условий настоящего Договора.

10.2. Срок действия настоящего Договора может быть продлён в соответствии с письменной договорённостью Сторон.

10.3. Досрочное расторжение Договора может иметь место по соглашениию Сторон. В случае расторжения Договора Сторона-инициатор расторжения обязана предупредить об этом другую Сторону письменно в срок не позднее, чем за 30 (тридцать) дней от запланированной даты разрыва. Прекращения действия Договора не освобождает стороны от выполнения своих обязательств по данному Договору.
10.4. Все сборы, налоги, таможенные расходы на территории страны Заказчика оплачиваются Заказчиком. Все сборы, налоги, таможенные расходы на территории страны Исполнителя оплачиваются Исполнителем. Все расходы по оплате услуг банков в связи с каким-либо платежом, будет нести сторона-плательщик.

10.5. Каждая из сторон обязуется не разглашать третьим лицам условия настоящего Договора, а также любой другой информации, материалов и документов, предоставляемых друг другу в соответствии с настоящим договором.

10.6. Стороны согласились, что копии дополнительных соглашений, приложений, спецификаций, счетов, актов к настоящему Договору, полученные по факсу или в электронном виде, действительны наравне с оригиналами, при условии получения оригинала в последующем времени.

10.7. Настоящий Договор заключен в двух экземплярах на русском  языке, которые имеют одинаковую юридическую силу.
11. РЕКВИЗИТЫ СТОРОН.

	ИСПОЛНИТЕЛЬ: 


	
	ЗАКАЗЧИК:
ОАО «АТК «Ямал»

629004, ЯНАО, г. Салехард, 

ул. Авиационная,  д.27

ОГРН 102 890 050 73005

ИНН 890 100 8031

КПП 891 450  001

ОКПО 457 839 04

р/сч  407 028 101 001 200 006 24 

к/счет 301 018 101 000 000 006 39 

в «Запсибкомбанк» ОАО г. Тюмень

Адрес банка: г. Тюмень, ул. 8-е Марта, д. 1 

ИНН банка 720 202 1856

БИК 047 130 639

Е-mail: аirway@yamal.aero

Тел/факс (34922) 406-71, 439–10

Технический директор  
____________ / Малеванкин В.Ф.
        мп




ПРИЛОЖЕНИЕ  №1

к Договору № __-ОЗ-ТО/14 от ____________ 2014 года.

на ремонт ВСУ серии Hamilton Sunstrand APS3200
Перечень работ по техническому обслуживанию ВСУ.

- Инспекция при принятии / фото / бороскопия ВСУ
- Разборка

- Очистка

- Инспекция деталей

- Сборка

- Испытания

- Итоговая инспекция

- Поставка расходных запасных частей
- Ремонт Сменных Линейных Блоков

- Ремонт, модификации или замена расходных запчастей в соответствии с Сервисными Бюллетенями и Директивами Летной Годности

- Ремонт Деталей

- Восстановимые «Повреждения посторонним объектом»

- Упаковка

- Оформление всех необходимых сертификатов и документации

Список сменных блоков с указанием содержания работ.
	№ п/п
	Наименование
	Партийный номер
	Содержание работ

	1
	FUEL CONTROL UNIT / Блок Контроля Топлива
	4500039E
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	2
	ELECTRIC STARTER / Электрический стартер
	4952164


	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	3
	FLOW DIVIDER / Делитель потока
	4501259A
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	4
	IGV ACTUATOR / ПРИВОД
	4100714CE
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	5
	*LOW OIL PRESSURE SWITCH / Датчик давления масла
	4951985
	(*)TEST ONLY/ ТОЛЬКО ИСПЫТАНИЕ

	6
	EXCITER BOX / БЛОК ЗАЖИГАНИЯ
	4950000
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	7
	*IGNITOR LEAD / провод зажигания
	4950581-1
	(*)TEST ONLY/ ТОЛЬКО ИСПЫТАНИЕ

	8
	*IGNITER LEAD / провод зажигания
	4950581-2
	(*)TEST ONLY/ ТОЛЬКО ИСПЫТАНИЕ

	9
	*IDENTIFICATION MODULE / МОДУЛЬ ИДЕНТИФИКАЦИИ
	171816-100
	(*)TEST ONLY/ ТОЛЬКО ИСПЫТАНИЕ

	10
	BLEED CONTROL VALVE / КЛАПАН УПРАВЛЕНИЯ
	4100837E
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	11
	COOLING FAN / ВЕНТИЛЯТОР ОХЛАЖДЕНИЯ
	4101099H
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	12
	OIL COOLER ASEMBLY/ АССАМБЛЕЯ ОХЛАДИТЕЛЬ МАСЛА
	4951652
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	13
	WIRE HARNESS/ ПРОВОДКА ПРОВОДА
	M4506061
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	14
	*TEMPERATURE SENSOR/ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ
	4950036
	(*)TEST ONLY/ ТОЛЬКО ИСПЫТАНИЕ

	15
	DISCHARGE SENSOR/ ДАТЧИК РАЗРЯДА
	4951546
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	16
	MAIN FUEL MANIFOLD/ ГЛАВНАЯ ТОПЛИВНОГО КОЛЛЕКТОРА
	4950809
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	17
	PILOT FUEL MANIFOLD/ ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫЙ ТОПЛИВНОГО КОЛЛЕКТОРА
	4501089A
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	18
	MONOPOLE 
	4950009
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	19
	*SWITCH INDICATOR/ ИНДИКАТОР ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ
	5908954
	(*)TEST ONLY/ ТОЛЬКО ИСПЫТАНИЕ

	20
	DE-OILING VALVE/ КЛАПАН
	756722B
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	21
	*SENSOR/ ДАТЧИК
	5909074
	(*)TEST ONLY/ ТОЛЬКО ИСПЫТАНИЕ

	22
	*OIL TEMP. SENSOR/ СЕНСОР
	5909849
	(*)TEST ONLY/ ТОЛЬКО ИСПЫТАНИЕ

	23
	ROTOR ASSEMBLY PUMP/ РОТОР НАСОСА
	756678
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ

	24
	**GENERATOR/ ГЕНЕРАТОР
	5910047/BA0363
	RAN/ РЕМОНТ ПО НЕОБХОДИМОСТИ


1.1. В случае выполнения работ не указанных в данном Приложении, их стоимость и сроки выполнения согласовываются отдельно.
1.2. (*) LRU помеченные как «Только испытание» без возможности восстановления. Если тест не пройден, LRU бракованное будет заменено за счет заказчика.
1.3. (*) Только испытание. Если устройство не проходит проверку, ремонт будут котироваться как «Сверх нормы». 
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